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Branchement et fonctionnement

Attention
Lire attentivement la fiche de mise 
en garde/le mode d’emploi avant la 
première utilisation et conserver ces 
informations en vue de leur utilisation 
ultérieure.

Installation autorisée
Raccordement électrique
Branchez la machine à une prise secteur adaptée. Veuillez lire la 
plaque signalétique (U1) à l’arrière de la machine. 
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Important !
Afin d’éviter la destruction des prises et 
câbles, assurez-vous que le contact électrique 
est bien établi lors du branchement des câbles 
de mise à la terre et des torches de soudage à 
la machine.

Raccordement au gaz de protection
Raccorder le tuyau de gaz qui se trouve sur le panneau arrière 
de la machine (3) et le relier à une alimentation en gaz avec 
régulateur de pression (0-8 bars).  
(A noter : pour une utilisation optimale certains types de 
régulateurs de pression nécessitent une pression de sortie 
supérieur à 2 bars).

Réglage du frein dédié au fil
Le frein du dévidoir ralentit la bobine 
en fonction de l’avancement du fil de 
soudage.La force du frein dépend du 
poids de la bobine et de la vitesse de 
dévidage.  

Réglage :

•	 Réglez le frein en serrant ou 
desserrant l’écrou auto-bloquant au 
niveau de l’axe du moyeu.

Dévidage du fil à froid
Cette fonction est utilisée pour le 
dévidage/le dévidage du fil à froid, 
notamment après un changement de 
bobine. Pour cela, appuyez sur le bouton 
et maintenez-le enfoncé tout en activant 
la gâchette de la torche.

Consommation de matériaux
La consommation de matériaux peut être estimée en calculant 
le temps de soudage en minutes multiplié par la vitesse 
d’alimentation du fil (m/min) multiplié par le poids par mètre des 
consommables de soudure utilisés.

1.	 Raccordement électrique

2.	 Interrupteur d’alimentation

3.	 Raccordement au gaz de protection

4.	 Raccordement de la pince de mise à la terre

5.	 Raccordement de la torche de soudage

6.	 Raccordement de la pince de mise à la terre

7.	 Contrôle de la vitesse de dévidage

8.	 Réglage de la tension de soudage

9.	 L’indicateur de tension de soudage et allumé pour indiquer 
qu’il y a une tension sur la torche.

Changement de polarité de soudage
Pour certaines applications spécifique, le fabricant de file, 
recommande de changer la polarité.(Voire les caractéristiques 
technique indiqué sur l’emballage des bobines de files).
Voici ci-dessous la méthode pour changer la polarité interne de la 
machine.

Changement de polarité :

1.	 Couper l’alimentation de la machine

2.	 Démonter les écrous moletés aux 
pôles (figure 1) 

3.	 Intervertir les câbles (figure 1)

4.	 Remonter les écrous moletés (figure 
1)

5.	 Inverser le branchement du câble de 
masse, de moins à plus (figure 2)

6.	 Brancher la machine au réseau 
électrique
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Branchement et fonctionnement

Symboles d’erreur
Défaut température
Le voyant de surchauffe s’allume si le soudage est 
interrompu en raison d’une surchauffe de la machine.

Laissez la machine allumée jusqu’à ce que le ventilateur 
intégré a refroidi cette dernière.

Changement de revêtement de fil

Connecter, démarrer, souder
Réglage du programme de soudage

•	 Démarrer la machine à l’aide de l’interrupteur (2)

•	 Régler la vitesse de 
dévidage et la tension

•	 La machine est désormais 
prête pour le soudage.
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ATTENTION !
L’activation de la gâchette de la 
torche génère une tension au 
niveau du fil de soudage.
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Min. Max.

FOCUS MIG 130 PFC

V

1)	S  Cette machine est conforme aux normes exigées pour les machines fonctionnant 

dans des zones à risque élevé de choc électrique

2)	 Tout équipement portant la marque IP23S est conçu pour un usage en intérieur et 

extérieur

Caracteristiques techniques
Module d’alimentation FOCUS MIG 130 PFC

Tension de secteur ±15% (50Hz-60Hz), V 1x230

Taille minimale du générateur, kVA 5,5

Fusible, A 16

Courant du secteur efficace, A 8,8

Courant du secteur max., A 15,0

Puissance nominale, kVA 1,8

Puissance, max., kVA 3,5

Consommation à vide, W 40

Rendement, % 80

Facteur de puissance 0,99

Plage du courant, A 45-130

Fact. de travail 100% à 20°C, A/V 130/20,5

Fact. de travail 100% à 40°C, A/V 70/17,5

Fact. de travail   60% à 40°C, A/V 100/19,0

Fact. de travail max. à 40°C, A/%/V 130/25/20,5

Tension à vide, V 85

1)Classe d’utilisation S/CE

2)Classe de protection IP23S

Norme EN/IEC60974-1, 
EN/IEC60974-5, 
EN/IEC60974-10

Dimensions (hxlaxlo), mm 370x230x450

Poids, kg 13

CERTIFICAT DE CONFORMITE CE

	 MIGATRONIC A/S
	 Aggersundvej 33
	 9690 Fjerritslev
	 Danemark

déclarons par la présente que notre machine 
portant les références ci-dessous

Type :  FOCUS MIG 130 PFC

respecte les directives :	 2014/35/EU
	 2014/30/EU
	 2011/65/EU

Normes 	 EN/IEC60974-1 
européennes :	 EN/IEC60974-5
	 EN/IEC60974-10 (Class A)

Réglementation :	 2019/1784/EU

Fait à Fjerritslev 10.02.2021

Kristian M. Madsen
CEO
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Static Characteristic

Focus MIG 130
PFC
MIG Load line

Caractéristiques statiques
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Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

 2	 80191180	 ML 160 svejseslange	 ML 160 hose
		  ML 160 Schweißschlauch	 ML 160 tuyau de soudage
 3	 82046203	 Plastikfront	 Plastic front 
		  Plastikfront	 Façade plastique 
 4	 82046261	 Knap og dæksel for knap	 Button and cover for button
		  Knopf und Deckel für den Knopf	 Boeton et couvercle de bouton
 5	 82046260	 Folie	 Foil
		  Folie	 Feuille
 6	 82046259	 Kontakt	 Switch
		  Schalter	 Commutateur
 7	 82046225	 Gastilslutning	 Gas connection
		  Gasanschluss	 Raccordement au gaz
 8	 82046224	 Strømskinne	 Power rail
		  Stromschiene	 Plaque cuivre 
9	 82046223	 Trådfremføring komplet	 Wire feed unit complete 
		  Drahtvorschubeinheit Komplett	 Dispositif de guidage de fil 
10	 82046258	 Potentiometer	 Potentiometer 
		  Potentiometer	 Potentiomètre 
11	 82046263	 Låge	 Door 
		  Tür	 Portillon
12	 82046251	 Bremsenav med lås	 Brake hub with lock
		  Bremsenabe mit Verschluß	 Moyeu de frein avec fermoir 
15	 82046209	 Remstrammer	 Carrying strap fastener 
		  Riemenspanner	 Fixation pour sangle de transport 
18	 82046208	 Bærerem	 Carrying strap 
		  Tragriehmen	 Carrying strap
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FOCUS MIG 130 PFC
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FOCUS MIG 130 PFC

Pos.	 No.	 Varebetegnelse	 Description of goods
		  Warenbezeichnung	 Désignation des pièces

19	 82046245	 Topplade	 top plate
		  Oberplatte	 Plaque supérieure
20	 82046256	 Invertermodul	 Inverter module
		  Invertermodul	 Module onduleur
24	 82046205	 Plastikbag	 Plastic back
		  (Husk også at bestille kabelaflastning 82046244 pos. 26)	 (Moreover, please remember to order cable relief 82046244 pos. 26)
		  Plastickrückwand	 Façade posterieure plastique 
		  (Bitte bestellen Sie auch Kabeldurchführung 82046244 pos. 26)	 (N’obliez pas de commander le traverser de câble 82046244 du no 26)
25	 82046264	 Netkabel	 Mains supply cable
		  Netzkabel	 Câble d’alimentation 
26	 82046244	 Kabelaflastning	 Cable relief
		  Kabeldurchführung	 Traverser de câble
27	 82046204	 Afbryder, vandtæt	 Switch, waterproof
		  Schalter, wasserdicht	 Interrupteur, étanche à l’eau
28	 82046242	 Gasventil	 Gas valve
		  Gasventil	 Valve de gaz
29	 82046265	 Ventilator 	 Fan
		  Lüfter	 Ventilateur 
30.1	 82046229	 Trisse 0,6 V-Spor - 0,8 V-Spor	 Wire drive roll 0.6 V-Groove - 0.8 V-Groove
		  Drahtrolle 0,6 V-Spuhr - 0,8 V-Spuhr	 Galet 0,6 V-trace - 0,8 V-trace
30.2	 82046230	 Trisse 0,8 V-Spor - 1,0 V-Spor	 Wire drive roll 0.8 V-Groove - 1.0 V-Groove
		  Drahtrolle 0,8 V-Spuhr - 1,0 V-Spuhr	 Galet 0,8 V-trace - 1,0 V-trace
30.3	 82046232	 Trisse 0,8 U-Spor - 1,0 U-Spor	 Wire drive roll 0.8 U-Groove - 1.0 U-Groove
		  Drahtrolle 0,8 U-Spuhr - 1,0 U-Spuhr	 Galet 0,8 U-trace - 1,0 U-trace
31	 80160152	 Liner indløb (ALU-svejsning)	 Wire guide inlet (ALU-welding)
		  Drahtführungsspirale (ALU-Schweißen)	 Guide fil (soudage ALU)
32	 82046222	 Fingerskrue f. polvending	 Milled knob f. reverse of polarity
		  Rändelschraube f. Umpolung	 Vis moleté pour inverser la polarité
33	 82046255	 Trådrullebom	 Wire coil pressure arm 
		  Drahtrollen-Druckarm	 Bras presseur
34	 82046246	 Strammemekanisme til trådfremføringsbom	 Tightening mechanism for wire feeder boom
		  Anziehmechanismus für Drahtführungsvorrichtung
35	 82046269	 Kugleleje med split til trådfremføring	 Ball bearing with split for wire feeder
		  Kugellager mit Schlitz für Drahtvorschub	
36	 82046266	 Sideskærm	 Side panel
		  Seitenschirm	 Plaque latérale
37	 82046268	 Låseskrue til trisse	 Lock screw for wire roll
		  Verschlussschraube f.Drahtolle	
38	 82046219	 Bund	 Bottom
		  Boden	 Plaque de base
42	 82046212	 Drossel	 Choke
		  Drossel	 Inducteur
43	 82046253	 PFC spole m/skrueterminaler	 PFC choke with screw terminals
		  PFC drossel	 PFC inducteur
48	 82046200	 Dinsebøsning	 Dinse coupling socket
		  Dinsebuchse	 Douille de raccordement, type Dinse
49	 82046228	 Kabelgennemføring	 Cable lead-in
		  Kabeldurchführung	 Traversée de câble

ML 161 i 
Wire

  

Inlet guide

Pos. 33

Wire 
dia.

Wire roll Wire roll 
size

Nipple torch
 

Pos. 15

O-ring

Pos. 19

Liner torch

Pos. 9+10

Contact tip
 

Pos. 3

Kit

FE Steel liner

80160153*

 0.6
 0.8
 1.0

82046229

82046230

82046230

0.6-0.8 V

0.8-1.0 V

0.8-1.0 V

80100006

80100815*

80100815*

–

–

–

80160520

80160521*

80160521*

80130201

80130202*

80130203

ALU/CuSi 3% Plastic liner

80160152

 1.0 82046232 0.8-1.0 U 80100006 –  80160560 80130103 81100137

FCW Innershield Steel liner

80160153*

 0.9 82046230 0.8-1.0 V 80100815* – 80160521* 80130103

Pos. = Machine spare parts list Pos. = Torch spare parts list

* Standard equipment
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